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関東地方　10日の夜は雨の災害に気をつけて
雨 あめ 今日は雨が降っています。 rain

災害 さいがい 地震は大きな災害です。 disaster

気象庁 きしょうちょう 気象庁が天気を教えます。 Meteorological Agency

警戒 けいかい
雨が強いので警戒が必要で
す。

alert

気象庁 による と 、 関東地方 では 、 10日 の
夜 遅く まで 、 雨 の 雲 が 線 の よう に
つながっ て 線状降水帯 が でき そう です 。

The phrase 'によると' means 'according to', indicating the source of the

information, which is the 気象庁 (Meteorological Agency). The structure

'できそうです' implies that something seems likely to happen; here, it

suggests that a linear precipitation band '線状降水帯' is expected to form. The

whole sentence indicates a forecast based on data from the Meteorological

Agency.

警察庁「旅行などで来た外国人に日本の運転免許証を出さない」

運転免許証 うんてんめんきょしょう
運転免許証を持っています
か？

driver's license

国会 こっかい
国会で話し合いがあります
。

National Assembly

事故 じこ 昨日、事故がありました。 accident

警察 けいさつ
警察が事件を調べています
。

police

この こと に つい て 国会 で 、 日本 に 住ん で
い ない 外国人 が 運転 する と 、 事故 の とき
警察 の 仕事 が 難しく なる という 意見 など
が あり ました 。

The clause 'このことについて' means 'regarding this matter', introducing the

topic of discussion. '日本に住んでいない外国人が運転する' translates to

'foreigners who do not live in Japan driving'; it describes a specific situation.

The phrase '事故のとき警察の仕事が難しくなる' means 'the police's work

becomes difficult in case of an accident', indicating the consequence of the

prior situation. Lastly, 'という意見などがありました' means 'there were

opinions such as these', signaling the presence of discussions or views on the

topic.
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富士山　静岡県側からも上まで登ることができる
登る のぼる 富士山に登ります。 to climb

静岡県 しずおかけん
静岡県は富士山があります
。

Shizuoka Prefecture

ルール るーる 新しいルールがあります。 rule

安全 あんぜん 安全が大切です。 safety

登る 人 から 1人 4000 円 を もらい ます 。

The structure 'もらい ます' means 'to receive' or 'to get', indicating that the

actions of receiving money are directed towards the people who climb the

mountain ('登る 人'). '1人 4000 円' means '4000 yen per person', specifying the

amount received. Together, it states that climbers have to pay this amount.

大相撲　名古屋の新しい会場で土俵を作る
相撲 すもう 相撲が楽しいです。 sumo

名古屋市 なごやし 名古屋市は大きな街です。 Nagoya City

土俵 どひょう 土俵で相撲をします。 ring (for sumo wrestling)

力士 りきし 力士が強いです。 wrestler

土俵 を 作っ た 人は 「 力士 たち が けが を し
ない で 、 いい 相撲 を とっ て ほしい です
」と 話していました 。

The phrase '作っ た 人は' means 'the person who made (it)', indicating a

specific subject. The clause '力士たちがけがをしないで' uses 'しないで' to

express a desire for the wrestlers not to get hurt. The phrase

'いい相撲をとってほしいです' conveys a wish for them to perform well, with

'とってほしい' meaning 'want them to take (good sumo)'. The entire sentence

indicates that the person expressed a hope regarding the wrestlers'

performance.
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